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So steuern Sie die Geschwindigkeit der Audiodateien 
Das	Buch	ist	mit	den	Audiodateien	ausgestattet.	Die	Adresse	der	Homepage	des	
Buches,	wo	Audiodateien	zum	Anhören	und	Herunterladen	verfügbar	sind,	ist	
am	Anfang	des	Buches	auf	der	bibliographischen	Beschreibung	vor	dem	
Copyright-Hinweis	aufgeführt.	Mithilfe	von	QR-Codes	kann	man	im	
Handumdrehen	eine	Audiodatei	aufrufen,	ohne	Webadressen	manuell	eingeben.	
Öffnen	Sie	einfach	ihre	Kamera-App	und	halten	ihr	Smartphone	über	den	
gedruckten	QR-Code.	Ihr	Smartphone	erkennt	was	sich	hinter	dem	Code	
verbirgt	und	bittet	Sie	dem	eingescannten	Audiodateilink	zu	folgen.	

Android:	Nach	der	Installation	von	VLC	Media	Player,	klicken	Sie	auf	die	Audio-
datei	am	Anfang	eines	Kapitels.	Wählen	Sie	"Open	with	VLC".	Wenn	Sie	Schwie-
rigkeiten	beim	Öffnen	von	Audiodateien	mit	VLC	haben,	ändern	Sie	die	Stan-
dard-App	für	den	Musik-Player.	Gehen	Sie	zu	Einstellungen	->	Apps,	wählen	Sie	
VLC	und	klicken	Sie	auf	"Open	by	default"	oder	"Set	default".	
Kindle Fire:	Nach	der	Installation	von	VLC	Media	Player,	klicken	Sie	auf	eine	
Audiodatei	am	Anfang	eines	Kapitels.	Wählen	Sie	"Complete	action	using	->	
VLC".	
iOS:	Nach	der	Installation	von	VLC	Media	Player	kopieren	Sie	den	Link	zu	der	
Audiodatei	am	Anfang	eines	Kapitels	und	fügen	Sie	ihn	in	den	Download-
Bereich	des	VLC	Media	Players	ein.	Nachdem	der	Download	abgeschlossen	ist,	
gehen	Sie	zu	"Alle	Dateien"	und	starten	Sie	die	Audiodatei.	
Windows:	Starten	Sie	VLC	Media	Player	und	öffnen	Sie	eine	Audiodatei	von	der	
Registerkarte	oder	einfach	durch	einen	Doppelklick	auf	die	Datei.	Gehen	Sie	nun	
in	die	Wiedergabe	(Playback)	und	navigieren	Sie	die	Geschwindigkeit.	
MacOS:	Starten	Sie	eine	Audiodatei	mit	VLC	Media	Player	oder	Sie	können	von	
der	Medien-Menü	die	benötigte	Datei	öffnen.	Nun,	navigieren	Sie	zum	Playback	
und	öffnen	die	Optionen	von	Geschwindigkeit.	Navigieren	Sie	die	Geschwindig-
keit.	
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Aussprache	
Hiragana Katakana Romaji 

あ ア a 

い イ i 

う ウ u 

え エ e 

お オ o 

や ャ ya 

ゆ ュ yu 

よ ョ yo 

か カ ka 

き キ ki 

く ク ku 

け ケ ke 

こ コ ko 

きゃ キャ kya 

きゅ キュ kyu 

きょ キョ kyo 

さ サ sa 

し シ shi	/si 

す ス su 

Hiragana Katakana Romaji 

せ セ se 

そ ソ so 

しゃ シャ sha	/sya 

しゅ シュ shu	/syu 

しょ ショ sho	/syo 

た タ ta 

ち チ chi	/ti 

つ ツ tsu	/tu 

て テ te 

と ト to 

ちゃ チャ cha	/tya 

ちゅ チュ chu	/tyu 

ちょ チョ cho	/tyo 

な ナ na 

に ニ ni 

ぬ ヌ nu 

ね ネ ne 

の ノ no 

にゃ ニャ nya 
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Hiragana Katakana Romaji 

にゅ ニュ nyu 

にょ ニョ nyo 

は ハ ha 

ひ ヒ hi 

ふ フ fu	/hu 

へ ヘ he 

ほ ホ ho 

ひゃ ヒャ hya 

ひゅ ヒュ hyu 

ひょ ヒョ hyo 

ま マ ma 

み ミ mi 

む ム mu 

め メ me 

も モ mo 

みゃ ミャ mya 

みゅ ミュ myu 

みょ ミョ myo 

や ヤ ya 

ゆ ユ yu 

Hiragana Katakana Romaji 

よ ヨ yo 

ら ラ ra 

り リ ri 

る ル ru 

れ レ re 

ろ ロ ro 

りゃ リャ rya 

りゅ リュ ryu 

りょ リョ ryo 

わ ワ wa 

ゐ ヰ i	/wi	/i 

ゑ ヱ e	/we	/e 

を ヲ o	/wo	/o 

ん ン n-n'(-m)/n-n' 

が ガ ga 

ぎ ギ gi 

ぐ グ gu 

げ ゲ ge 

ご ゴ go 

ぎゃ ギャ gya 
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Hiragana Katakana Romaji 

ぎゅ ギュ gyu 

ぎょ ギョ gyo 

ざ ザ za 

じ ジ ji	/zi 

ず ズ zu 

ぜ ゼ ze 

ぞ ゾ zo 

じゃ ジャ ja	/zya 

じゅ ジュ ju	/zyu 

じょ ジョ jo	/zyo 

だ ダ da 

ぢ ヂ ji	/di	/zi 

づ ヅ zu	/du	/zu 

で デ de 

ど ド do 

ぢゃ ヂャ ja	/dya	/zya 

ぢゅ ヂュ ju	/dyu	/zyu 

Hiragana Katakana Romaji 

ぢょ ヂョ jo	/dyo	/zyo 

ば バ ba 

び ビ bi 

ぶ ブ bu 

べ ベ be 

ぼ ボ bo 

びゃ ビャ bya 

びゅ ビュ byu 

びょ ビョ byo 

ぱ パ pa 

ぴ ピ pi 

ぷ プ pu 

ぺ ペ pe 

ぽ ポ po 

ぴゃ ピャ pya 

ぴゅ ピュ pyu 

ぴょ ピョ pyo	
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Die Audiodatei 	

氷
こおり

を 砕
くだ

く 
Brich das Eis 

	
	

”ママ
まま

、今 日
きょう

ぼくは 勇 敢
ゆうかん

だったんだ！”と

幼
おさな

い 男
おとこ

の子
こ
はお母さんに言

い
いました。”

大
おお

きな、生
い
きてる 虫

むし
を見
み
てたんだけど逃

に
げ出
だ
さ

なかったんだ！” 

„Mama,	ich	war	heute	mu-
tig!“	sagt	ein	kleiner	Junge	
zu	seiner	Mutter.	„Ich	habe	
mir	einen	großen,	leben-
den	Käfer	angesehen	und	
bin	nicht	weggelaufen!“	

mama,	kyō	boku	wa	yūkan	datta	n	da!	to	osanai	otokonoko	wa	okāsan	ni	iimashita.	
ōkina,	ikiteru	mushi	o	miteta	n	da	kedo	nigedasanakatta	n	da!	
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キッチン 
Die Küche 

	
単語 

Vokabeln 
1. ～から	、～の外へ	[～kara,	～no	

sotohe]	-	aus,	von	
2. ～と一緒に	[～to	isshoni]	-	mit	

3. ～にある	、～がある	[～ni	aru,	～
ga	aru]	-	es	gibt,	es	sind	

4. ～に位置する,	〜にある	[～ni	

ichisuru,	～niaru]	-	sich	befinden	

5. ～に入る	[～ni	hairu]	-	eingehen	

6. ～のため	、～にとって	[～

notame,	～nitotte]	-	für	

7. ～の近く	、～のそば	[～no	chika-
ku,	no	soba]	-	nah,	in	der	Nähe	

8. ～の後ろ	、〜のため	[～no	ushiro,	

～no	tame]	-	hinter	

9. ～の向かいに	[～no	mukaini]	-	
gegenüber	

10. ～の上	[～no	ue]	-	auf	

11. ～も	[～mo]	-	auch	

12. いいえ;～は(が)ない	[iie,	～ha(ga)	
nai]	-	nein;	es	gibt	kein(e	/en)	

13. かける	、かかる	、つるさがる	
[kakeru,	kakaru,	tsurusagaru]	-	
hängen	

14. かわいい	、美しい	[kawaii,	
utsukushii]	-	schön	

15. きれい	、きれいにする	[kirei,	ki-
reinisuru]	-	sauber	

16. これ	[kore]	-	das	
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17. そして	[soshite]	-	und	

18. どこ	[doko]	-	wo	

19. にわとり	、チキン	[niwatori,	
chikin]	-	das	Hühnchen	

20. ぬくもりのある	、心地の良い	
[nukumorinoaru,	kokochinoyoi]	-	
gemütlich	

21. ねこ	[neko]	-	die	Katze	

22. はい	[hai]	-	ja	

23. または	[mataha]	-	oder	

24. カップボード	、たんす	、本棚	
[kappubo-do,	tansu]	-	der	Schrank,	
das	Regal	

25. ガス	[gasu]	-	das	Gas	

26. ガラス	[garasu]	-	das	Glas	

27. キッチン	[kicchin]	-	die	Küche	

28. グレー	[gure-]	-	grau	

29. コーヒーメーカー	[ko-hi-me-ka-]	-	
die	Kaffeemaschine	

30. コップ	[koppu]	-	die	Tasse	

31. ゴム	[gomu]	-	der	Gummi	

32. シャンデリア	[shanderia]	-	der	
Kronleuchter	

33. シンク	[sinku]	-	der	Ausguss,	das	
Becken	

34. スタンド	[sutando]	-	stehen	

35. ストーブ	[suto-bu]	-	der	Herd	

36. スプーン	[supu-n]	-	der	Löffel	

37. テーブル	[te-buru]	-	der	Tisch	

38. テーブルクロス	[te-burukurosu]	-	
das	Tischtuch	

39. ティーポット	[ti-potto]	-	der	
Teekessel	

40. トースター	[to-suta-]	-	der	Toaster	

41. ドア	[doa]	-	die	Tür	

42. ドライヤー	[doraiya-]	-	der	Trock-
ner,	der	Fön	(für	die	Haare)	

43. ナプキン	[napukin]	-	die	Serviette	

44. ハンドル	[handoru]	-	der	Griff	

45. フォーク	[fo-ku]	-	die	Gabel	

46. ブレンダー	[burenda-]	-	der	Blen-
der	

47. ミキサー	[mikisa-]	-	der	Mixer	

48. 椅子	[isu]	-	der	Stuhl	

49. 飲む	[nomu]	-	trinken	

50. 右に	[migini]	-	rechts	

51. 汚い	[kitanai]	-	schmutzig	

52. 黄色	[kiiro]	-	gelb	

53. 屋根	[yane]	-	das	Dach	

54. 何	[nani]	-	was	

55. 家	[ie]	-	das	Haus	

56. 家で	[iede]	-	zu	Hause	

57. 花	[hana]	-	die	Blume	

58. 海	[umi]	-	die	See,	das	Meer	

59. 角	[kado]	-	die	Ecke	

60. 丸い	[marui]	-	rund	

61. 気を付ける	、注意する	[ki	wo	
tsukeru,	chuuisuru]	-	sorgfältig	

62. 魚	[sakana]	-	der	Fisch	

63. 金属	[kinzoku]	-	metallen,	Metall	

64. 犬	[inu]	-	der	Hund	

65. 古い	[furui]	-	alt	

66. 光	[hikari]	-	das	Licht;	leicht	

67. 広い	[hiroi]	-	geräumig	

68. 紅茶	[koucha]	-	der	Tee	

69. 左に	[hidarini]	-	links	

70. 皿	、プレート	[sara,	pure-to]	-	der	
Teller	

71. 私たち	[watashitachi]	-	wir	

72. 写真	、絵	[shashin,	e]	-	das	Bild	
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73. 小さい	[chiisai]	-	klein	

74. 上に	[ueni]	-	obere	

75. 食器	[shokki]	-	das	Geschirr	

76. 心地の良い	[kokochinoyoi]	-	be-
quem	

77. 新しい	[atarashii]	-	neu	

78. 水	[mizu]	-	das	Wasser	

79. 赤	[aka]	-	rot	

80. 洗濯機	、～洗機	、洗っている	

[sentakuki,	～senki,	aratteiru]	-	
das	Waschen	

81. 船	[fune]	-	das	Schiff	

82. 窓	[mado]	-	das	Fenster	

83. 走る	[hashiru]	-	laufen	

84. 大きい	[ookii]	-	groß	

85. 町	[machi]	-	die	Stadt	

86. 庭	[niwa]	-	der	Garten	

87. 天井	[tenjou]	-	die	Decke	

88. 盗む	[nusumu]	-	stehlen	

89. 踏みつける	[fumitsukeru]	-	treten,	
trampeln	

90. 道	、道路	[michi,	douro]	-	die	
Straße	

91. 白	[shiro]	-	weiß	

92. 彼	/彼女	/それ	[kare	/kanojo	
/sore]	-	er	/sie	/es	

93. 壁	[kabe]	-	die	Wand	

94. 木製の	[mokuseino]	-	Holz	

95. 欲しい	[hoshii]	-	wollen	

96. 緑	[midori]	-	grün	

97. 冷蔵庫	[reizouko]	-	der	Kühl-
schrank	

98. 廊下	[rouka]	-	der	Flur	

	

	
	

これは 町
まち

です。それは 大
おお

きくて

美
うつく

しいです。それは 海
うみ

の 近
ちか

くに位置
いち

しています。 

	

これは 道
みち

です。それは 町
まち

の 中
なか

にあります。 道
みち

は 大
おお

きくてきれ

いです。 

	

これは 家
いえ

です。 家
いえ

は 道
みち

に建
た
っ

ています。それはきちんとしていて

kore	ha	machi	desu.	
sore	ha	ookikute	
utsukushi	desu.	sore	ha	
umi	no	chikaku	ni	ichi	
shite	imasu.	
	
	
kore	ha	michi	desu.	
sore	ha	machi	no	naka	
ni	arimasu.	michi	ha	
ookikute	kirei	desu.	
	
	
	
kore	ha	ie	desu.	ie	ha	
michi	ni	tatteimasu.	

Das ist eine Stadt. 
Sie ist groß und 
schön. Sie liegt in 
der Nähe der See. 
 
 
Das ist eine Stra-
ße. Sie liegt in der 
Stadt. Die Straße 
ist groß und sau-
ber. 
 
 
Das ist ein Haus. 
Das Haus liegt an 
der Straße. Es ist 
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美
うつく

しいです。 壁
かべ

は 白
しろ

です。

屋根
やね

は 赤
あか

です。どあは 新
あたら

しい

です。それは 木 製
もくせい

です。 

	

これは 庭
にわ

です。 庭
にわ

は 家
いえ

の 近
ちか

くに位置
いち

します。それは 大
おお

きくて

緑
みどり

です。 犬
いぬ

が 庭
にわ

でにわとり

を追
お
いかけています。それは 花

はな
を

踏
ふ
みつけています。 

	

私
わたし

たちは 家
いえ

の 中
なか

に 入
はい

りま

す。これは廊 下
ろうか

です。廊 下
ろうか

は

広
ひろ

くそして心 地
ここち

が良
よ
いです。 

	

きっちんは 右
みぎ

にあります。きっち

んは 大
おお

きくて 明
あか

るいです。 壁
かべ

は黄 色
きいろ

です。 天 井
てんじょう

は 白
しろ

で

す。 天 井
てんじょう

にしゃんでりあがあ

ります。それは 大
おお

きくて 美
うつく

し

いです。 

	

sore	ha	kichinto	shiteite	
utsukushi	desu.	kabe	ha	
shiroi	desu.	yane	ha	aka	
desu.	doa	ha	atashi	
desu.	sore	ha	mokusei	
desu.	
	
	
kore	ha	niwa	desu.	niwa	
ha	ie	no	chikaku	ni	ichi	
shimasu.	Sore	ha	
ookikute	midori	desu.	
inu	ga	niwa	de	niwatori	
wo	oikakete	imasu.	sore	
ha	hana	wo	fumitsukete	
imasu.	
	
	
watashitachi	ha	ie	no	
naka	ni	hairi	masu.	kore	
ha	rouka	desu.	rouka	ha	
hiroku	soshite	kokochi	
ga	ii	desu.	
	
	
kicchin	ha	migi	ni	ari	
masu.	kicchin	ha	
ookikute	akarui	desu.	
kabe	ha	kiiro	desu.	
tenjou	ha	shiro	desu.	
tenjou	ni	shanderia	ga	
arimasu.	soreha	
ookikute	utsukushii	
desu.	
	
	
	
	

angenehm und 
schön. Die Wände 
sind weiß. Das 
Dach ist rot. Die 
Tür ist neu. Sie ist 
aus Holz. 
 
 
Das ist ein Garten. 
Der Garten liegt 
an dem Haus. Er 
ist groß und grün. 
Ein Hund verfolgt 
ein Hühnchen im 
Garten. Er tram-
pelt über die Blu-
men. 
 
Wir gehen ins 
Haus ein. Das ist 
der Flur. Der Flur 
ist geräumig und 
bequem. 
 
 
Rechts ist die Kü-
che. Die Küche ist 
groß und hell. Die 
Wände sind gelb. 
Die Decke ist weiß. 
Es gibt einen 
Kronleuchter un-
ter der Decke. Er 
ist groß und 
schön. 
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これはてーぶるです。それは 大
おお

き

くて 丸
まる

いです。てーぶるにはてー

ぶるくろすがあります。 

	
これはみきさーです。それはてーぶ

るの 上
うえ

にあります。それは心 地
ここち

よくて 小
ちい

さいです。 

	
これはぐらすです。それもてーぶる

の 上
うえ

にあります。それはがらすで

できています。そのぐらすはきれい

です。 

	

てーぶるの 近
ちか

くに椅子
いす

がありま

す。それは 木 製
もくせい

です。その椅子
いす

は 座
すわ

り心 地
ごこち

がよいです。 

	

これは 冷 蔵 庫
れいぞうこ

です。それはぐれ

ーです。その 冷 蔵 庫
れいぞうこ

は 新
あたら

し

いです。それは 角
かく

に位置
いち

します。

その 冷 蔵 庫
れいぞうこ

の 近
ちか

くにはねこが

います。 彼
かれ

は 冷 蔵 庫
れいぞうこ

から

魚
さかな

を 盗
ぬす

みたいと 考
かんが

えてい

ます。 

kore	ha	te-buru	desu.	
sore	ha	ookikute	marui	
desu.	Te-buru	niha	te-
burukurosu	ga	arimasu.	
	
	
kore	ha	mikisa-	desu.	
sore	ha	te-buru	no	ue	ni	
arimasu.	sore	ha	
kokochiyokute	chiisai	
desu.	
	
kore	ha	gurasu	desu.	
sore	mo	te-buru	no	ue	
ni	ari	masu.	sore	ha	
garasu	de	dekite	imasu.	
Sono	gurasu	ha	kirei	
desu.	
	
Te-buru	no	chikaku	ni	
isu	ga	arimasu.	sore	ha	
mokusei	desu.	Sono	isu	
ha	suwarigokochi	ga	yoi	
desu.	
	
kore	ha	reizouko	desu.	
sore	ha	gure-	desu.	
Sono	reizouko	ha	
atarashi	desu.	soreha	
kado	ni	ichi	shimasu.	
Sono	reizouko	no	
chikaku	niha	neko	ga	
imasu.	kare	ha	reizouko	
kara	sakana	wo	
nusumitai	to	kangaete	
imasu.	
	
	

Das ist ein Tisch. 
Er ist groß und 
rund. Ein Tisch-
tuch liegt auf dem 
Tisch. 
 
Das ist ein Mixer. 
Er liegt auf dem 
Tisch. Er ist be-
quem und klein. 
 
 
Das ist ein Glas. Es 
steht auch auf 
dem Tisch. Es ist 
gläsern. Das Glas 
ist sauber. 
 
 
Neben dem Tisch 
steht ein Stuhl. Er 
ist aus Holz. Der 
Stuhl ist bequem. 
 
 
Das ist ein Kühl-
schrank. Er ist 
grau. Der Kühl-
schrank ist neu. Er 
steht in der Ecke. 
Eine Katze sitzt 
neben dem Kühl-
schrank. Sie will 
aus dem Kühl-
schrank einen 
Fisch stehlen. 
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これはとーすたーです。それは

冷 蔵 庫
れいぞうこ

の 上
うえ

にあります。その

とーすたーは 小
ちい

さくて便 利
べんり

で

す。 

	
これはこーひーめーかーです。それ

はしんくの 近
ちか

くにあります。その

こーひーめーかーは 汚
きたな

いです。 

これはぶれんだーです。それも

冷 蔵 庫
れいぞうこ

の 上
うえ

にあります。それ

は 白
しろ

いです。そのぶれんだーは

古
ふる

いです。 

	

冷 蔵 庫
れいぞうこ

の向
む
かいに 窓

まど
がありま

す。それは 大
おお

きくてきれいです。 

 

これはすとーぶです。 窓
まど

の 近
ちか

く

に位置
いち

します。それは 新
あたら

しくて

便 利
べんり

です。 

	
これはけとるです。それはがすすと

ーぶの 上
うえ

にあります。それは

金 属
きんぞく

でごむのはんどるが付
つ
いて

	
kore	ha	to-suta-	desu.	
sore	ha	reizouko	no	ue	
ni	arimasu.	Sono	to-
suta-	ha	chiisakute	
benri	desu.	
	
kore	ha	ko-hi-me-ka-	
desu.	Sore	ha	shinku	no	
chikaku	ni	arimasu.	
Sono	ko-hi-me-ka-	ha	
kitanai	desu.	
kore	ha	burenda-	desu.	
sore	mo	reizouko	no	ue	
ni	arimasu.	sore	ha	
shiroi	desu.	
sonoburenda-	ha	furui	
desu.	
	
	
	
reizouko	no	mukai	ni	
mado	ga	arimasu.	sore	
ha	ookikute	kirei	desu.	
	
	
	
kore	ha	suto-bu	desu.	
mado	no	chikaku	ni	ichi	
shimasu.	sore	ha	
atarashikute	benri	
desu.	
	
kore	ha	ketoru	desu.	
sore	ha	gasusuto-bu	no	
ue	ni	arimasu.	sore	ha	
kinzoku	de	gomu	no	
handoru	ga	tuiteimasu.	

 
Das ist ein Toas-
ter. Er steht auf 
dem Kühlschrank. 
Er ist klein und 
praktisch. 
 
Das ist eine Kaf-
feemaschine. Sie 
steht neben dem 
Ausguss. Die Kaf-
feemaschine ist 
schmutzig. 
Das ist ein Blen-
der. Er steht auch 
auf dem Kühl-
schrank. Er ist 
weiß. Der Blender 
ist alt. 
 
 
Gegenüber des 
Kühlschranks gibt 
es ein Fenster. Es 
ist groß und sau-
ber. 
 
Das ist ein Herd. 
Er befindet sich 
neben dem Fens-
ter. Er ist neu und 
praktisch. 
 
Das ist ein Teekes-
sel. Es steht auf 
dem Gasherd. Es 
ist metallen und 
hat einen Griff aus 
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います。 

	

冷 蔵 庫
れいぞうこ

の 近
ちか

くには 食
しょく

洗 器
あらいき

があります。 左
ひだり

には、

食 器
しょっき

のためのどらいやーがあり

ます。 

	
これはかっぷぼーどです。しんくの

上
うえ

にあります。それは 木 製
もくせい

で

す。 

	
これはなぷきんです。それはきっち

んのかっぷぼーどの 中
なか

にありま

す。それは 小
ちい

さくてきれいです。 

	

これは 写 真
しゃしん

です。それは 壁
かべ

に

かけてあります。絵
え
の 中
なか

には 海
うみ

と 船
ふね

があります。 

	
これはきっちんてーぶるです。それ

は 角

かく

に位置

いち

します。それは 大

おお

き

くて 木 製

もくせい

です。 

	
これはふぉーくです。それはてーぶ

るのうえにあります。ふぉーくは

	
	
reizouko	no	chikaku	
niha	shokusenki	ga	
arimasu.	hidari	niha,	
shokki	notame	no	
doraiya-	ga	arimasu.	
	
	
	
kore	ha	kappubo-do	
desu.	shinku	no	ue	ni	
arimasu.	sore	ha	
mokusei	desu.	
	
kore	ha	napukin	desu.	
sore	ha	kicchinn	no	
kappubo-do	no	naka	ni	
arimasu.	soreha	
chiisakute	kirei	desu.	
	
kore	ha	shashin	desu.	
sore	ha	kabe	ni	kakete	
arimasu.	e	no	naka	ni	ha	
umi	to	fune	ga	arimasu.	
	
	
	
kore	ha	kicchin	te-buru	
desu.	sore	ha	kado	ni	
ichi	shimasu.	sore	ha	
ookikute	mokusei	desu.	
	
	
kore	ha	fo-ku	desu.	sore	
ha	te-buru	no	ue	ni	
arimasu.	fo-ku	ha	
kinzoku	desu.	sore	ha	

Gummi. 
 
Neben dem Kühl-
schrank steht eine 
Spülmaschine. 
Links gibt es einen 
Trockner für das 
Geschirr. 
 
 
Das ist ein Regal. 
Er hängt über 
dem Ausguss. Er 
ist aus Holz. 
 
Das ist eine Servi-
ette. Es liegt in 
dem Küchenregal. 
Es ist klein und 
sauber. 
 
Das ist ein Bild. Es 
hängt auf der 
Wand. Es gibt das 
Meer und ein 
Schiff auf dem 
Bild. 
 
Das ist der Kü-
chentisch. Er steht 
in der Ecke. Er ist 
groß und hölzern. 
 
 
Das ist eine Gabel. 
Sie liegt auf dem 
Küchentisch. Die 
Gabel ist aus Me-
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金 属
きんぞく

です。それはきれいです。 

	

これは 皿
さら

です。それはきっちんて

ーぶるの 上
うえ

にあります。その 皿
さら

は黄 色
きいろ

です。それは 小
ちい

さくて

美
うつく

しいです。 

	
これはこっぷです。それもきっちん

てーぶるの 上
うえ

にあります。そのこ

っぷは 赤
あか

です。ねこはそのこっぷ

から 水
みず

を飲
の
みます。 

	
これはてぃーすぷーんです。それは

こっぷの 中
なか

に位置
いち

します。そのす

ぷーんは 金 属
きんぞく

です。それは 小
ちい

さいです。 

kirei	desu.	
	
	
kore	ha	sara	desu.	sore	
ha	kicchin	no	te-buru	
no	ue	ni	arimasu.	Sono	
sara	ha	kiiro	desu.	sore	
ha	chiisakute	
utsukushii	desu.	
	
	
kore	ha	koppu	desu.	
sore	mo	kicchin	no	te-
buru	no	ue	ni	arimasu.	
Sono	koppu	ha	aka	
desu.	neko	ha	sono	
koppu	kara	mizu	wo	
nomi	masu.	
	
	
kore	ha	ti-supu-n	desu.	
sore	ha	koppu	no	naka	
ni	ichi	shimasu.	supu-n	
ha	kinzoku	desu.	sore	
ha	chiisai	desu. 

tall. Sie ist klein. 
 
 
Das ist ein Teller. 
Er steht auf dem 
Küchentisch. Der 
Teller ist gelb. Er 
ist klein und 
schön. 
 
 
Das ist eine Tasse. 
Sie steht auch auf 
dem Küchentisch. 
Die Tasse ist rot. 
Eine Katze trinkt 
Wasser aus der 
Tasse. 
 
 
Das ist ein Teelöf-
fel. Er befindet 
sich in einer Tasse. 
Der Löffel ist aus 
Metall. Er ist klein. 

	

	
	

質問と答え 

- 町
まち

はどこですか？ 

- 海
うみ

の 近
ちか

くに位置
いち

します。 

- 道
どう

は 大
おお

きいですかそれとも 小
ちい

さいですか？ 

Fragen und Antworten 

- Wo ist die Stadt? 

- Sie liegt in der Nähe der 

See. 

- Ist die Straße groß oder 

klein? 
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- 道
どう

は 大
おお

きいです。  

-家
か
はどこですか？  

-家
か
は 道
みち

にあります。 

- 庭
にわ

はどこにありますか？  

- 庭
にわ

は 家
いえ

の 近
ちか

くに位置
いち

します。  

- 庭
にわ

は 大
おお

きいですかそれとも 小
ちい

さいですか？  

- 庭
にわ

は 大
おお

きいです。 

- 廊 下
ろうか

は 広
ひろ

いですか？  

-はい、廊 下
ろうか

は 広
ひろ

いです。  

-きっちんはどこですか？  

-きっちんは 右
みぎ

にあります。 

-みきさーはどこですか？  

-みきさーはてーぶるの 上
うえ

にあります。  

-てーぶるくろすはてーぶるの 上
うえ

にありますか？  

-はい、てーぶるくろすはてーぶるの 上
うえ

にありま

す。	

-てーぶるの 上
うえ

には 何
なに

がありますか？  

-てーぶるの 上
うえ

にはぐらすがあります。  

-それは 汚
きたな

いですか？  

-いいえ、ぐらすはきれいです。 

- 冷 蔵 庫
れいぞうこ

はどこですか？  

- Die Straße ist groß. 

- Wo ist das Haus? 

- Das Haus ist in der Straße. 

- Wo ist der Garten? 

- Der Garten befindet sich 

neben dem Haus. 

- Ist der Garten groß oder 

klein? 

- Der Garten ist groß. 

- Ist der Flur geräumig? 

- Ja, der Flur ist geräumig. 

- Wo ist die Küche? 

- Die Küche ist rechts. 

- Wo ist der Mixer? 

- Der Mixer liegt auf dem 

Tisch. 

- Gibt es ein Tischtuch auf 

dem Tisch? 

- Ja, es gibt ein Tischtuch auf 

dem Tisch. 

- Was gibt es auf dem Tisch? 

- Es gibt ein Glas auf dem 

Tisch. 

- Ist das Glas schmutzig? 

- Nein, das Glas ist sauber. 

- Wo ist der Kühlschrank? 

- Der Kühlschrank steht in 

der Ecke. 

- Wo ist die Katze? 
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- 冷 蔵 庫
れいぞうこ

は 角
かく

にあります。  

-ねこはどこですか？  

-ねこは 冷 蔵 庫
れいぞうこ

の 近
ちか

くにいます。 

-こーひーめーかーはどこですか？  

-こーひーめーかーはしんくの 近
ちか

くにあります。  

-こーひーめーかーはきれいですか？  

-いいえ、それは 汚
きたな

いです。 

-きっちんの 中
なか

に 窓
まど

はありますか？  

-はい、 窓
まど

は 冷 蔵 庫
れいぞうこ

の向
む
かい 側

がわ
にありま

す。  

- 窓
まど

は 大
おお

きいですか？  

-はい、それは 大
おお

きいです。 

-ふぉーくはどこですか？  

-ふぉーくはきっちんてーぶるの 上
うえ

にあります。  

- 皿
さら

もきっちんてーぶるの 上
うえ

にありますか？  

-はい、 皿
さら

はきっちんてーぶるの 上
うえ

にありま

す。 

-なぷきんはきっちんの 中
なか

にありますか？  

-はい、なぷきんはきっちんのかっぷぼーどの 中
なか

にあります。  

-きれいなこっぷはきっちんにありますか？  

-はい、きれいなこっぷはてーぶるの 上
うえ

にありま

す。  

- Die Katze sitzt neben dem 

Kühlschrank. 

- Wo ist die Kaffeemaschine? 

- Die Kaffeemaschine ist ne-

ben dem Ausguss. 

- Ist die Kaffeemaschine 

sauber? 

- Nein, sie ist schmutzig. 

- Gibt es ein Fenster in der 

Küche? 

- Ja, das Fenster ist gegen-

über des Kühlschranks. 

- Ist das Fenster groß? 

- Ja, es ist groß. 

- Wo ist die Gabel? 

- Sie liegt auf dem Küchen-

tisch. 

- Ist der Teller auch auf dem 

Küchentisch? 

- Ja, es gibt auch einen Teller 

auf dem Küchentisch. 

- Gibt es Servietten in der 

Küche? 

- Ja, es gibt Servietten in 

dem Küchenregal. 

- Gibt eine saubere Tasse in 

der Küche? 

- Ja, es gibt eine saubere 

Tasse in der Küche. 
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-こっぷは 赤
あか

いですか？  

-はい、それは 赤
あか

いです。 

- Ist die Tasse rot? 

- Ja, sie ist rot. 
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Die Audiodatei 
	

氷
こおり

を 砕
くだ

く 
Brich das Eis 

	

幼
おさな

い二
に

人
にん

の 少 年
しょうねん

が 話
はな

しています。  

” 弟
おとうと

の名 前
なまえ

どうやって決
き
めた？”と 一

いち
人
にん

の 男
おとこ

の子
こ
が聞
き
きます。  

” 僕
ぼく

はばっとまんって名 前
なまえ

が良
よ
かったんだけど、

ぱぱとままがとむって名 前
なまえ

にしたんだ。”と 深
ふか

く

ため 息
いき

をつきながら 答
こた

えました。 

Zwei	kleine	Jungen	re-
den.		
„Wie	hast	du	deinen	
jüngeren	Bruder	ge-
nannt?“,	fragt	einer	von	
ihnen	den	anderen.	
„Ich	wollte	ihn	Batman	
nennen“,	antwortete	
der	Junge	und	seufzte	
tief,	„aber	meine	Eltern	
nannten	ihn	Tom.“	
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osanai	ni	nin	no	shōnen	ga	hanashiteimasu.	otōto	no	namae	dō	yatte	kimeta?	to	ichi	
nin	no	otokonoko	ga	kikimasu.	boku	wa	Battoman	tte	namae	ga	yokatta	n	da	kedo,	
papa	to	mama	ga	Tomu	tte	namae	ni	shita	n	da.	to	fukaku	tameiki	o	tsuki	nagara	
kotaemashita.	

	

	

ダイニングルームはどこですか？ 
Wo ist das Speisezimmer? 

	
単語 

Vokabeln 
1. 3	、三	[san,	san]	-	drei	

2. 4	、四	[yon,	yon]	-	vier	

3. 6	、六	[roku,	roku]	-	sechs	

4. ～でない	[～denai]	-	nicht	

5. かびん	[kabin]	-	die	Vase	

6. ここ	[koko]	-	hier	

7. これ	[kore]	-	diese	/r	

8. これら(複数)	[korera	(fukusuu)]	-	
diese	(Pl.)	

9. どれ	、何	[dore,	nani]	-	welche(r	
/s),	was	für	ein(e)	

10. どれくらい	、いくら	[dorekurai,	
ikura]	-	wieviel	

11. カーペット	[ka-petto]	-	der	
Teppich	
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12. ダイニングルーム	[daininguru-
mu]	-	das	Speisezimmer	

13. ナイフ	[naifu]	-	das	Messer	

14. プラスチック	[purasuchikku]	-	der	
Kunststoff	

15. 鏡	[kagami]	-	der	Spiegel	

16. 空	[kara]	-	leer	

17. 座る	[suwaru]	-	sitzen	

18. 床	[yuka]	-	der	Fußboden,	die	Eta-
ge	

19. 色	[iro]	-	die	Farbe	

20. 新しい	[atarashii]	-	neu	

21. 青	[ao]	-	blau	

22. 赤	[aka]	-	rot	

23. 棚	、シェルフ	[tana,	sherufu]	-	das	
Regal	

24. 茶色	[chairo]	-	braun	

25. 入る	[hairu]	-	(her)einkommen	

26. 白	[shiro]	-	weiß	

27. 彼ら(複数)	[karera	(fukusuu)]	-	sie	
(Pl.)	

28. 部屋	[heya]	-	das	Zimmer	

29. 腕時計	[udedokei]	-	anschauen	

	

	
	
-これがキッチンですか？	
-kore	ga	kicchin	desuka?	
-はい、これはキッチンです。	
-hai,	kore	ha	kicchin	desu.	
-ダイニングルームはどこですか？	
-daininguru-mu	ha	doko	desuka?	

-だいにんぐるーむは 左
ひだり

にあります。 

-daininguru-mu	ha	hidari	ni	arimasu.	
	

私
わたし

たちはだいにんぐるーむに 入
はい

ります。 

watashitachi	ha	daininguru-mu	ni	hairi	masu.	

-これは 何
なに

ですか？ 

-kore	ha	nandesuka?	
-これはテーブルです。	
-kore	ha	te-buru	desu.	
-テーブルはプラスチックですか？	
-te-buru	ha	purasuchikku	desuka?	
	

- Ist das die Küche? 

 

- Ja, das ist die Küche. 

 

- Wo ist das Speisezimmer? 

 

- Das Speisezimmer ist links. 

 

Wir treten in das Speisezimmer 

ein. 

 

- Was ist das? 

 

- Das ist ein Tisch. 

 

- Ist er aus Kunststoff? 
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-いいえ、それは木
き
でできています。 

-iie,	sore	ha	ki	de	dekite	imasu.	

- 机
つくえ

の 上
うえ

には 何
なに

がありますか？ 

-tsukue	no	ue	niha	nani	ga	arimasuka?	

-これらは 皿
さら

とすぷーんです。 

-korera	ha	sara	to	supu-n	ga	desu.	
-それらはきれいですか？	
-sorera	ha	kirei	desuka?	
-はい、それらはきれいです。	
-hai,	sorera	ha	kirei	desu.	
-テーブルのそばにはなにがありますか？	
-te-buru	no	sobą	niha	nani	ga	arimasuka?	

-これは椅子
いす

です。 

-kore	ha	isu	desu.	

-それは 新
あたら

しいですか？ 

-sore	ha	atarashii	desuka?	

-はい、それは 新
あたら

しくて 座
すわ

り心 地
ごこち

が良
よ

いです。 

-hai,	sore	ha	atarashiku	te	suwarigokochi	ga	ii	
desu.	

-椅子
いす

は 何
なん

色
しょく

ですか？ 

-isu	ha	naniiro	desuka?	

-椅子
いす

の 色
いろ

は 茶 色
ちゃいろ

です。 

-isu	no	iro	ha	chairo	desu.	

-この部屋
へや

の 中
なか

にはいくつ椅子
いす

がありますか

？ 

-kono	heya	no	naka	niha	ikutsu	isu	ga	arimasuka?	

-この部屋
へや

の 中
なか

には椅子
いす

が 4つがあります。 

 

- Nein, er ist hölzern. 

 

- Was gibt es auf dem Tisch? 

 

- Es gibt Teller und Löffel. 

 

- Sind sie sauber? 

 

- Ja, sie sind sauber. 

 

- Was gibt es an dem Tisch? 

 

- Das ist ein Stuhl. 

 

- Ist er neu? 

 

- Ja, er ist neu und bequem. 

 

- Welche Farbe hat dieser Stuhl? 

 

- Der Stuhl ist braun. 

 

- Wie viele Stühle gibt es in die-

sem Raum? 

 

- Es gibt vier Stühle in diesem 

Raum. 
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-kono	heya	no	naka	niha	isu	ga	yottsu	arimasu.	
-コップはどこですか？	
-koppu	ha	doko	desuka?	

-こっぷはてーぶるの 上
うえ

にあります。 

-koppu	ha	te-buru	no	ue	ni	arimasu.	
-ティーケトルはどこにありますか？	
-ti-ketoru	ha	doko	ni	arimasuka?	

-けとるはすとーぶの 上
うえ

にあります。 

-ketoru	ha	suto-bu	no	ue	ni	arimasu.	

-それは 空
そら

ですか？ 

-soreha	kara	desuka?	

-いいえ、それは 空
そら

ではありません。ねこが

てぃーぽっとの 上
うえ

にいます。 

-iie,	soreha	kara	deha	arimasen.	neko	ga	ti-potto	
no	ue	ni	imasu.	

- 壁
かべ

には 何
なに

がかけてありますか？ 

-kabe	niha	nani	ga	kakete	arimasuka?	

-それは絵
え
です。 

-sore	ha	e	desu.	

-絵
え
は 新
あたら

しいですかそれとも 古
ふる

いです

か？ 

-e	ha	atarashi	desuka	soretomo	furui	desuka?	

-それは 美
うつく

しくて 古
ふる

いです。 

-sore	ha	utsukushikute	furui	desu.	
-ナプキンはどこですか？	
-napukin	ha	doko	desuka?	

-なぷきんは戸 棚
とだな

にあります。 

-napukin	ha	todana	ni	arimasu.	

- Wo sind die Tassen? 

 

- Die Tassen stehen auf dem 

Tisch. 

 

- Wo ist der Teekessel? 

 

- Der Teekessel ist auf dem Herd. 

 

- Ist er leer? 

 

- Nein, er ist nicht leer. Die Katze 

sitzt in dem Teekessel. 

 

- Was hängt auf der Wand? 

 

- Das ist ein Bild. 

 

- Ist das Bild neu oder alt? 

 

- Es ist schön und alt. 

 

- Wo sind die Servietten? 

 

- Die Servietten sind im Schränk-

chen. 

 

- Wo ist das Schränkchen? 
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- 戸 棚
とだな

はどこにありますか？ 

-todana	ha	doko	ni	arimasuka?	

-それは絵
え
の 近
ちか

くに立
た
っています。 

-sore	ha	e	no	chikaku	ni	tatte	imasu.	

- 戸 棚
とだな

は 何
なん

色
しょく

ですか？ 

-todana	ha	naniiro	desuka?	

-それは 白
しろ

です。 

-sore	ha	shiro	desu.	

- 戸 棚
とだな

にはいくつ 棚
たな

がありますか？ 

-todana	niha	ikutsu	tana	ga	arimasuka?	

- 戸 棚
とだな

には 3つ 棚
たな

があります。 

-todana	niha	mittsu	tana	ga	arimasu.	
-フォークはどこにありますか？	
-fo-ku	ha	doko	ni	arimasuka?	

-ふぉーくも戸 棚
とだな

の 中
なか

にあります。 

-fo-ku	mo	todana	no	naka	ni	arimasu.	

-これは 何
なに

ですか？ 

-kore	ha	nan	desuka?	

-これは 鏡
かがみ

です。 犬
いぬ

が 鏡
かがみ

をのぞいて

います。 

-kore	ha	kagami	desu.	inu	ga	kagami	wo	nozoite	
imasu.	

- 床
ゆか

の 上
うえ

には 何
なに

がありますか？ 

-yuka	no	ue	ni	ha	nani	ga	arimasuka?	
-これはカーペットです。	
-kore	ha	ka-petto	desu.	

-このかーぺっとは 何
なん

色
しょく

ですか？ 

- Es steht in der Nähe des Bildes. 

 

- Welche Farbe hat das Schränk-

chen? 

 

- Es ist weiß. 

 

- Wie viele Regale gibt es im 

Schränkchen? 

 

- Das Schränkchen hat drei Re-

gale. 

 

- Wo sind die Gabeln? 

 

- Die Gabeln sind auch im 

Schränkchen. 

 

- Was ist das? 

 

- Das ist ein Spiegel. Der Hund 

schaut in den Spiegel. 

 

- Was liegt auf dem Fußboden? 

 

- Das ist ein Teppich. 

 

- Welche Farbe hat der Teppich? 
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-kono	ka-petto	ha	naniiro	desuka?	

-このかーぺっとは 青
あお

です。 

-kono	ka-petto	ha	ao	desu.	

- 天 井
てんじょう

は 何
なん

色
しょく

ですか？ 

-tenjou	ha	naniiro	desuka?	

- 天 井
てんじょう

はぐれーです。 

-tenjou	ha	gure-	desu.	

- 天 井
てんじょう

には 何
なに

がつるさがっています

か？ 

-tenjou	niha	nani	ga	tsurusagatte	imasuka?	
-これはシャンデリアです。	
-kore	ha	shanderia	desu.	

-このしゃんでりあは 何
なん

色
しょく

ですか？ 

-kono	shanderia	ha	naniiro	desuka?	

-このしゃんでりあは 青
あお

と 白
しろ

です。 

-kono	shanderia	ha	ao	to	shiro	desu.	

- 冷 蔵 庫
れいぞうこ

はどこですか？ 

-reizouko	ha	doko	desuka?	

-きっちんの 中
なか

にあります。 

-kicchin	no	naka	ni	arimasu.	

- 冷 蔵 庫
れいぞうこ

は 大
おお

きいですか？ 

-reizouko	ha	ookii	desuka?	

-はい、それは 大
おお

きいです。 

-hai,	sore	ha	ookii	desu.	

- 冷 蔵 庫
れいぞうこ

は 何
なん

色
しょく

ですか？ 

-reizouko	ha	naniiro	desuka?	

- Der Teppich ist blau. 

 

- Welche Farbe hat die Decke? 

 

- Die Decke ist grau. 

 

- Was hängt unter der Decke? 

 

- Das ist ein Kronleuchter. 

 

- Welche Farbe hat der Kron-

leuchter? 

 

- Der Kronleuchter ist blau und 

weiß. 

 

- Wo ist der Kühlschrank? 

 

- Er steht in der Küche. 

 

- Ist der Kühlschrank groß? 

 

- Ja, er ist groß. 

 

- Welche Farbe hat der Kühl-

schrank? 

 

- Der Kühlschrank ist grau. Die 

Katze frißt einen Fisch aus dem 
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- 冷 蔵 庫
れいぞうこ

はぐれーです。ねこが 冷 蔵 庫
れいぞうこ

から 魚
さかな

を取
と
って食

た
べています。 

-reizouko	ha	gure-	desu.	neko	ga	reizouko	kara	
sakana	wo	totte	tabete	imasu.	
-ぶれんだーはどこですか？ 

-burenda-	ha	doko	desuka?	

-それは 冷 蔵 庫
れいぞうこ

の 上
うえ

にあります。 

-sore	ha	reizouko	no	ue	ni	arimasu.	

-そのぶれんだーは 新
あたら

しいですか？ 

-sono	burenda-	ha	atarashii	desuka?	

-はい、それは 新
あたら

しいです。 

-hai,	sore	ha	atarashii	desu.	
-コーヒーメーカーはどこですか？	
-ko-hi-me-ka-	ha	doko	desuka?	

-それはしんくの 近
ちか

くにあります。 

-sore	ha	shinku	no	chikaku	ni	arimasu.	
-コーヒーメーカーはきれいですか？	
-ko-hi-me-ka-	ha	kirei	desuka?	

-いいえ、それは 汚
きたな

いです。	

-iie,	sore	ha	kitanai	desu.	
-トースターはどこですか？	
-to-suta-	ha	doko	desuka?	

-それはきっちんの戸 棚
とだな

の 中
なか

にあります。 

-sore	ha	kicchin	no	todana	no	naka	ni	arimasu.	

-てーぶるの 上
うえ

には 何
なに

がありますか？ 

-te-buru	no	ue	niha	nani	ga	arimasuka?	
-これはかびんです。	
-kore	ha	kabin	desu.	

Kühlschrank. 

 

- Wo ist der Blender? 

 

- Er liegt auf dem Kühlschrank. 

 

- Ist der Blender neu? 

 

- Ja, er ist neu. 

 

- Wo ist die Kaffeemaschine? 

 

- Sie steht neben dem Ausguss. 

 

- Ist die Kaffeemaschine sauber? 

 

- Nein, sie ist schmutzig. 

 

- Wo ist der Toaster? 

 

- Er ist im Küchenregal. 

 

- Was gibt es auf dem Tisch? 

 

- Das ist eine Vase. 

 

- Ist sie gläsern? 

 

- Ja, sie ist gläsern. 
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-これはガラスですか？	
-kore	ha	garasu	desuka?	
-はい、これはガラスです。	
-hai,	kore	ha	garasu	desu.	

-かびんの 中
なか

には 何
なに

が立
た
っていますか？ 

-kabin	no	naka	niha	nani	ga	tatte	imasuka?	

-そこには 花
はな

があります。 

-soko	niha	hana	ga	arimasu.	

-かびんの 中
なか

には 花
はな

が 何
なん

本
ほん

あります

か？ 

-kabin	no	naka	ni	ha	hana	ga	nanbon	arimasuka?	

-かびんの 中
なか

には 花
はな

が６ 本
ほん

あります。 

-kabin	no	naka	ni	ha	hana	ga	roppon	arimasu.	

-これらの 花
はな

は 何
なん

色
しょく

ですか？ 

-korera	no	hana	ha	naniiro	desuka?	

-それらは 赤
あか

です。 

-sorera	ha	aka	desu.	
-ここにミキサーはありますか？	
-koko	ni	mikisa-	ha	arimasuka?	
-いいえ、ミキサーはキッチンにあります。	
-iie,	mikisa-	ha	kicchin	ni	arimasu.	

-ないふは戸 棚
とだな

の 中
なか

にありますか？ 

-naifu	ha	todana	no	naka	ni	arimasuka?	

-はい、ないふは戸 棚
とだな

の 中
なか

にあります。 

-hai,	naifu	ha	todana	no	naka	ni	arimasu.	

-この 食 器
しょっき

は 何
なん

色
しょく

ですか？ 

-kono	shokki	ha	naniiro	desuka?	

-これは 青
あお

です。 

 

- Was steht in der Vase? 

 

- Es sind Blumen da. 

 

- Wie viele Blumen gibt es in der 

Vase? 

 

- Es sind sechs Blumen in der 

Vase. 

 

- Welche Farbe haben diese 

Blumen? 

 

- Sie sind rot. 

 

- Gibt es den Mixer hier? 

 

- Nein, der Mixer ist in der Kü-

che. 

 

- Gibt es Messer im Schränk-

chen? 

 

- Ja, es sind Messer im Schränk-

chen. 

 

- Welche Farbe hat dieser Teller? 
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-kore	ha	ao	desu.	

-この 壁
かべ

は 何
なん

色
しょく

ですか？ 

-kono	kabe	ha	naniiro	desuka?	

-これは 緑
みどり

です。 

-kore	ha	midori	desu. 

- Er ist blau. 

 

- Welche Farbe hat diese Wand? 

 

- Sie ist grün. 
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Buchtipps 

 

 
Kaufoptionen 

Das Erste Japanische Lesebuch für Anfänger 
Stufen A1 A2  

Zweisprachig mit Japanisch-deutscher Übersetzung 
Das	Buch	enthält	einen	Kurs	für	Anfänger	und	fortgeschrittene	An-
fänger,	wobei	die	Texte	auf	Deutsch	und	auf	Japanisch	nebeneinan-
derstehen.	Die	Motivation	des	Schülers	wird	durch	lustige	Alltagsge-
schichten	über	das	Kennenlernen	neuer	Freunde,	Studieren,	die	Ar-
beitssuche,	das	Arbeiten	etc.	aufrechterhalten.	Die	dabei	verwendete	
Methode	basiert	auf	der	natürlichen	menschlichen	Gabe,	sich	Wörter	
zu	merken,	die	immer	wieder	und	systematisch	im	Text	auftauchen.	
Sätze	werden	stets	aus	den	in	den	vorherigen	Kapiteln	erklärten	
Wörtern	gebildet.	Das	zweite	und	die	folgenden	Kapitel	des	Anfän-
gerkurses	haben	nur	jeweils	etwa	dreißig	neue	Wörter.	Die	Audio-
dateien	sind	auf	www.lppbooks.com/Buch/Japanisch-Band1/	inklu-
sive	erhältlich.	
	

Erste Japanische Fragen und Antworten für Anfänger 
Stufen A1 A2 Zweisprachig mit Japanisch-deutscher Übersetzung  
Das	Buch	enthält	einen	Kurs	für	Anfänger	und	fortgeschrittene	Anfän-
ger,	wobei	die	Texte	auf	Deutsch	und	auf	Japanisch	nebeneinanderste-
hen.	Die	Lektionen	sind	in	zwei	Blöcke	unterteilt:	zweisprachige	Texte	
und	Verständnisfragen	zu	den	Gesprächsinhalten.	Das	Buch	enthält	
einige	einfache	Beispiele	für	Fragen	und	Antworten	im	Japanischen.	
Die	dabei	verwendete	Methode	basiert	auf	der	natürlichen	menschli-
chen	Gabe,	sich	Wörter	zu	merken,	die	immer	wieder	und	systematisch	
im	Text	auftauchen.	Sätze	werden	stets	aus	den	in	den	vorherigen	Ka-
piteln	erklärten	Wörtern	gebildet.	Die	Audiodateien	sind	auf	
www.lppbooks.com/Buch/Japanisch-Band5/		inklusive	erhältlich.	
	
	

 

 
Kaufoptionen 

	

	
Kaufoptionen	

Das Erste Japanische Lesebuch für Kaufmännische 
Berufe und Wirtschaft 

Stufen A1 A2  
Zweisprachig mit Japanisch-deutscher Übersetzung 

In	jedem	Kapitel	wird	eine	Anzahl	an	Vokabeln	vermittelt,	die	
anschließend	direkt	in	kurzen,	einprägsamen	Sätzen	und	Tex-
ten	veranschaulicht	werden.	Dabei	handelt	es	sich	durchgehend	
um	alltagstaugliches	Material	für	Berufssituationen	wie	Telefo-
nate,	Besprechungen,	Geschäftsreisen	und	Geschäftskorres-
pondenz.	Die	Übungen	bauen	logisch	aufeinander	auf,	sodass	
die	Texte	allmählich	komplexer	werden.	Die	Audiodateien	sind	
auf	www.lppbooks.com/Buch/Japanisch-Band12/		inklusive	
erhältlich.	
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Das Erste Japanische Lesebuch 
für Studenten 

Zweisprachig mit Japanisch-deutscher Übersetzung Stufe A1 
und A2 

Die	Dialoge	sind	praxisnah	und	alltagstauglich.	Die	dabei	verwen-
dete	Methode	basiert	auf	der	natürlichen	menschlichen	Gabe,	sich	
Wörter	zu	merken,	die	immer	wieder	und	systematisch	im	Text	
auftauchen.	In	jedem	Kapitel	wird	eine	Anzahl	an	Vokabeln	ver-
mittelt,	die	anschließend	direkt	in	kurzen,	einprägsamen	Texten	
und	Dialogen	veranschaulicht	werden.	Die	Audiodateien	sind	auf	
www.lppbooks.com/Buch/Japanisch-Band10/		inklusive	erhält-
lich.	
	
	
	

 

 
Kaufoptionen 

	

	
Kaufoptionen	

Japanische Vokabelkarten Kana 
110	Karten	(85	x	54	mm)	mit	Hiragana	und	Katakana	
und	mit	Beispielwörter.	Mit	Smartphone	QR-Codes	
scannen	und	Audiodateien	aufrufen,	damit	Sie	Ihre	
japanische	Aussprache	verbessern	können.	Eine	Kar-
tenseite	enthält	ein	Kana-Zeichen	von	Hiragana	und	
Katakana	und	Strichreihenfolge.	Die	andere	Kartensei-
te	enthält	Romaji	und	Übersetzung.	Gelegentlich	wird	
zusätzlich	Beispiel	in	Kanji	angegeben.	Die	kompakte	
Kartengröße	erlaubt	es,	die	Lernkarten	in	einer	Hand	
zu	halten.	
	
	

Japanische Vokabelkarten Set 1 
Diese	Vokabelkarten	beschreiben	viele	Gegenstände,	
die	uns	zu	Hause	umgeben.	Da	das	Lernen	im	Kontext	
interessanter	ist,	wird	jedes	Nomen	durch	eine	Be-
schreibung	ergänzt,	wie	z.	B.	groß,	klein,	aromatisch	
etc,	zum	Beispiel:	彼女のデオドラントは香が良い。

/	かのじょのでおどらんとわこうがよい。(Ihr	De-
odorant	ist	aromatisch).	Possessiv-	und	Demonstra-
tivpronomen	wie	ihr,	mein,	dieser	erweitern	die	
Möglichkeiten	neue	Vokabeln	zu	verwenden.	Jede	
Vokabelkarte	enthält	Kanji	und	Kana	der	Vokabeln	
und	des	Beispielsatzes.	Scannen	Sie	QR-Code	auf	den	
Vokabelkarten	mit	Ihrem	Smartphone	und	hören	Sie	
sich	entsprechende	Audio-dateien	an.		
	

 

 
Kaufoptionen 
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Kaufoptionen 

Das Erste Japanische Lesebuch für Medizinische 
Fachangestellte 

 Stufen A1 / A2  
Zweisprachig mit Japanisch-deutscher Übersetzung 

Die	Lektionstexte	und	Vokabeln	behandeln	Themen	wie	
Patientengespräche,	Diagnostik,	die	Beschreibung	von	
Symptomen	und	vieles	mehr,	was	man	im	Kontakt	mit	Ärz-
ten	und	Patienten	braucht.	Die	Lektionen	sind	in	mehrere	
Blöcke	unterteilt:	Vokabelliste	mit	Lautschrift	und	Überset-
zung,	kurze	Übungsdialoge	und	Texte	(zweisprachig)	und	
meistens	im	Anschluss	einige	Verständnisfragen	zu	den	
Inhalten.	Es	ist	ein	praktisches	Lesebuch,	das	die	typische	
Situationen	in	Krankenhaus	und	Arztpraxis	behandeln.	Die	
Audiodateien	sind	online	inklusive	erhältlich. 




